t. Monia Cthoﬁc Crch
210-658-3816

Email: parish@saintmonicaconverse.net

Website: saintmonicaconverse.net
501 North St., Converse, Texas 78109

Pastor: Fr. Thumma Prathap  Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. Lubin Moreno Email: vicar@saintmonicaconverse.net

Mass Times: Mon., to Fri. 8:15 am English
Saturday Daily Mass 9:30 am
Rosary at 9:00 am
Saturday Vigil Mass:5:30 pm
Sunday English Masses: 7:30, 9:15, 11 am and 5 pm
Domingo Misas en Espaiiol: 1,3 &7 pm
Confession/Confesion: Wed. 5:30pm & Sat. 3:30pm
Parish Office Hours:

Mon., Tue., Thur., & Fri. 9:00 am-5:30 pm & Wed. 9 am—7pm
Closed for lunch 12:30—1pm

Saturday 10am - 2pm & Sunday 10am - 3pm

Join us for our next Healing Mass I Acompaiienos a nuestra proxima Misa de

Wednesday, June 17th \ Sanacion el Miércoles 17 de Junio
Confessions will begin at 5:00 PM, : Las confesiones comenzaran a las 5:00 pm
: y contaremos con varios sacerdotes

with several priests available to hear 720
confessions. The Healing Mass will WS\ y disponibles para escuchar confesiones.

be celebrated at 6:30 pm La Misa de Sanacion se celebrara a las

Come and experience God's healing grace 6:30 pm. Venga y sienta la gracia sanadora
through the Sacrament of Reconciliation, de Dios a traves del Sacramento de la

prayer, and the Holy Eucharist. Reconciliacion, la oracion y la Sagrada
All are welcome. Eucaristia. Todos son bienvenidos.

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL
Principal: Mrs. Karmen Chavez
Early Childhood - 8th Grade
Academy Day Care 18 months - 3 year olds

210-658-6701
E-mail: office@saintmonica.net
www.saintmonicaconverse.net/saint-monica-catholic-school E

11TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
11° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

St Monica Catholic School




Eleventh Sunday in Ordinary Time / XI Domingo Ordinario

¥ In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
o En nuestras oraciones, pidamos al Sefior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

) Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Maxine Lerma, Brenda,
Helen Arispe, Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Alena Quintero, Irma Mendez,

Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Paul D.,

Ernesto Sosa, Jennifer Sanchez, Irene Cantu, Leo Cantu, Jose Martinez, Vanessa P., John Cortez, Velma Duran, Maria F.
Jan Beland, Felix Davila, Rob Wick, Agnes McKenzie, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Maria Luisa Nieto,
Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose, Angel Cantu,
Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Robert, Adam Thomas, Gabriel M.,
Michael Burgos, Barbara Rials, Trini & Jackie Cantt, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Blanca, Christina S., Becky Cortez,
Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy Zamora, Emma Phillips, Lee Myers, Linda Olin, Francis,
Mary Gutierrez, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Mary Angel Garcia,
Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Andrew, Edith, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Vicky Guevara
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Mike Say, Manuel Lozano,
Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Rafael Torres, Daniela Basulto, Nick Ramos, Margie M., Julie Martinez,
Donna Ann Salinas, Anna Roberta Kotso, Vickie Rubio, Manuel & Tenchia Trevino, Nicholas Kerwin, Ginobili Villa,
Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya, Michael Thompson, Marissa Rubio, Mark Rivera, Raul Ramirez,
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Martha Cuevas, Ceci Nieto, Jorman Guerra,
Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Dcn. Joel Castellanos,
Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, George San Augustin, Iker Andre, Miguel Rodriguez, Richard Valentino,
Clemente Hernandez Orozco, Matthew Chavez, Rogelio Rodriguez, Diana Villela, Rebeca Silva, Marilyn Luther,

Michael Deriso, Linda Santillan, Linda Gomez, Ceja Marquez, Maria Ramirez Rodriguez, Wilson Washington, please
Nora Landin, Mauro Daniel Torres, Monica Martinez, Eulalio Lopez Anasatacio, Raymond S. Gonzales,

Paul Simonson, Heriberta Ricardez Vazquez, Robert Trevino, Adalene Marquart, Juanita Daniels, Leslie Ryan, the sick
Nicole Leann Teixeira, Campbell Blackie, Darinka Michelle Gallardo, Maria Saucedo, William Trautman,

Meagan Cantu, Linda Rassmassan, Heather Reyes, George Quintero, Teresa Payne, Domingo Lim, Molly Sandoval

St. Monica, pray for us. Santa Monica. ruega por nosotros.
¢Esta Interesado en Are You Interestedin | .
Apoyar las Necesidades Supporting the
Pastorales de Pastoral Needs of

Nuestra Parroquia? Our Parish?

b yom us [{oz owr next r460mpa1wn05 a nueshap proxima

HEALING MASS , MISk0E SANACION

‘onsejo Pastoral o en la l"i:tonl (mmul or the
Junta de Construccion. Bll!]d]nL Board. WEDNESDAY, JUNE 17 MIERCOLES 17 DE JUNIO

y CONFESIONES:
5:00 PM
Habrd varios sacerdotes

T CONFESSIONS:
PASTORAL COUNCIL 500 i
The Pastoral Council is seeking Several priests will be
disponibles para escuchar

one additional member to available to hear confessions,
E & confesiones.
advise and consult with our

Pastor in support of the mission
and ministey of the parish. HEALING MASS:
6:30 PM

BUILDING BOARD Come and experience

The Buikding Board is seeking God's /lea/('llg grace through the 4
three to four additional members SACRAMENT OF RECONCILIATION,

CONSEJO PASTORAL

El Consejo Pastoral estd buscando
un miembro adicional para
asesorar y colaborar con nuestro
Pirroco en apoyo de Iz misién y
ministerio de la parroguia.

6:30 PM
JUNTA DE CONSTRUCCION

La Junta de Construccion estd buscando
/  dc tres a cuatro micmbros adicionales

Venga y experimente
la gracia sanadera de Dios

a través del

para ayudar a nucstro Pérroco a atcnder to assist our Pastor in addressing PRAYER, AND THE SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION,
las necesidades de las instalaciones the parish’s facility needs and HOLY EU‘CHARIST LA ORACION Y LA
parroquiales ¥ asegurar que nuestro ensuring that our campus continues y = S‘\(;R.-\D.»\ éUCARISTLA
campus continde ofreciendo un ambiente to provide a welcoming, safe, and > :

acogedor, seguro y excelente para el culto, excellent environment for worship, 4
la formacitin y ka vida comunitaria ministry, and community life. 74{/ a W 'e/(’ol”e ;

“Hay diversidad de dones, pero un mismo Espirifu.”
“There are dxjferem l\mds of gxfrs, but the same Spirit.”

"(fnmpﬂrh‘l sus dones y ayude a Share wurg{frs and h(‘/p o b con ther @i @ parksh family Reundmones como familia ;\‘_'ru\vmm'.
Sigs A G % g 10 sevd i nevice, and sew life in Chnise, para buscar sanackin, paz y vida nuews en Cristo

Jortalecer nuestra comunidad parroguial! strengthen our parish community!

MISA DE SANACION:




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, June 15th

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin
Tuesday/Martes June 16th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin
Wednesday/Miércoles, June 17th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Confessions / Confesiones 5:30 p.m.
Thursday/Jueves, June 18th
Mass/Misa
Friday/Viernes, June 19th
Optional Memorial of Saint Romuald, Abbot
Memoria Opcional de San Romualdo, Abad

8:15 a.m. Fr. Thumma

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Saturday/Sabado June 20th

Rosary 9:00 a.m.

Mass/Misa 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 3:30 p.m.

Vigil Mass/ Misa Vigilia 5:30 p.m. Fr. Lubin

& Dcn. Sean
Twelfth Sunday in Ordinary Time
XII Domingo Ordinario

Sunday/Domingo, June 21st

7:30 a.m. Fr. Lubin
& Dcn. Sean

9:15 a.m. Fr. Lubin

11:00 a.m. Fr. Lubin

1 p.m. (Espaiol) Fr. Thumma
& Dcn. Joel

3 p.m. (Espaiol) Fr. Thumma
& Den. Joel

5 p.m. (English) Fr. Thumma
& Decn. David

7 p.m. (Espanol) Fr. Thumma
& Decn. David

Masses in a.m.

Misas de la manana

Masses in p.m.

Misas de la tarde

This week’s sanctuary lamp is for the
special intention of Patty Arispe
and for the repose of the soul of
Robert Gentner

June 14, 2026

CMass Intentions

Mon
Tue

6/15
6/16

8:15 a.m. (B) Robin Jacob Reyes
8:15 a.m. { Manuel Victor Duenas

1 Souls in Purgatory

(SI) Anais Mannai

(SI) Conversion of Sinners
(B) Annette Winfield

(B) Sylvia Benavides

(A) Charlie & Edi Wheeler
1 Holy Souls in Purgatory
(SI) Fr. Thumma Prathap
T James Sutton

1 Jesse Garza

+ Tom Minton

T Deve Vay Hayes

(SI) Connor Winfield

+ Conchita Zuluaga

(B) Laura Serna

(SI) Joe Luera

(SI) Behroz Family

1 Mike Schmedding

1 Eugene Roller

1 Charlie Rebecek

1 Hector Balderas

+ Frank Cortez

(SI) Josephina Campos
(SI) Innes Dannon

(SI) Kingsley Achankeng
(SD) Edwige Boyode

T Irma Kotanan

1 Enrique Rangel Sr.

T Victor Yanez Sr

1 Jerry Phillips Sr
(SD) Fr. Luis Horacio Gomez
(SD) Rafael Torres

1 Miguel Angel Castaneda
1 Isaias Rosendo Trevino
1 Julio Roman Rivera

1 Sandra Colon

1 Isaias Rosendo Trevino
1 Holy Souls in Purgatory
(SD Elizabeth Ramos

(SI) Conversion of Sinners
1 Tyra Tyquiengco

1 Kapryna Lynn Tyquiengco
(SI) Laura Mayorga y Familia
1 Isaias Rosendo Trevino

Wed 6/17 8:15a.m.

6/18
6/19
6/20

8:15 a.m.
8:15 am.
9:30 a.m.
5:30 p.m.

Thurs
Fri
Sat.

Sun. 6/21 7:30 a.m.

9:15 a.m.

11:00 a.m.

1:00 p.m.

3:00 p.m.

5:00 p.m.

7:00 p.m.

COLLECTIONS
June 7th $ 14,689.00
Online collection $ 4,073.60

Second Collection Priest Pension $ 2,765.00
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 219.00
Online Collection for St. Monica School $ 220.00

June 21st Second Collection:
St Monica Catholic School

William (Bill) Eugene Eastman I [

Bill passed away on April 17, 2026 while
enjoying a much-deserved vacation in Hawaii.
His parents are William E. (Bill) and Margaret E.
Eastman. Visitation was held on Tuesday June
2nd and a graveside service on Wednesday June 3rd at Fort
Sam Houston National Cemetery. Qur deepest and most
heartfelt condolences go out to the family. May he rest in
peace. We apologize that this information was not
included, as it was received after the bulletin had already been
submitted for printing. Thank you for your understanding.



Eleventh Sunday in Ordinary Time / XI Domingo Ordinario

Dear Brothers and sisters in Christ,

In this week, amid the realities we are facing, our daily
labors, illnesses, ongoing projects, and the longings and
desires of our hearts, the liturgy of these days invites us to
lift our gaze to Jesus Christ, the Light of the world,

who walks beside us and strengthens us.

Today I wish to invite you to persevere in the faith. Let us
not grow weary in doing good. Let us continue to live with
joy and hope as one family in God. In every home and in
every family of our St. Monica Parish, let us keep promoting
peace and communion. May no one feel alone, and may
each person experience the support, affection, and closeness
of their brothers and sisters in the faith.

We gratefully receive the invitation of the Holy Father, Pope
Leo X1V, during his recent visit to Spain: to be fully human,
with empathy, with the capacity to feel, to love, to
accompany, and to help our brothers and sisters. Let us not
remain indifferent to the pain and sorrow of those who have
lost a family member or a loved one. May we never

forget that a simple gesture, a shared prayer, a visit, or a
word of consolation can be a true sign of God’s love in the
midst of suffering.

Let us not forget that this is the time of the Church and the
time of God’s mercy. Our parish community, our city of
Converse, our nation, and the entire world are waiting and
trusting in our hopeful prayer and our concrete, generous
charity.

In these days, we also give thanks for the recent
Consecration of the United States to the Sacred Heart of
Jesus, made by our bishops on June 11th on the occasion

of the 250th anniversary of our Nation’s Independence. This
consecration is a great gift for our country and for our
families. May the fruits and graces of this consecration fill
our hearts with peace, heal divisions, help us respond with
greater fidelity to the love of Christ, protect our families,
and renew our missionary zeal. May the Sacred Heart of
Jesus reign in our homes and throughout our nation.

May Saint Monica, patroness of our parish, model of
perseverance in prayer and trust in God, intercede for each
one of us. May her example encourage us never to falter
and to always trust in the Lord’s faithfulness.

May the Lord bless and keep you all. United in prayer and in
the Eucharist,

Fraternally in Christ,
Fr. Lubin Moveno

Parochial Vicar
June 13th, 14th, 2026

Queridos hermanos y hermanas,

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, en esta semana, en
medio de las realidades que estamos viviendo, los trabajos
diarios, las enfermedades, los proyectos en marcha, los
anhelos y deseos del corazon, la liturgia de estos dias nos
invita a levantar la mirada hacia Jesucristo, Luz del mundo,
que camina con nosotros y nos fortalece.

Hoy quiero invitarles, a perseverar en la fe. No nos cansemos
de hacer el bien. Sigamos viviendo con alegria y esperanza,
como una sola familia de Dios. En cada hogar y en cada
familia de nuestra parroquia de Santa Moénica, sigamos
promoviendo la paz y la comunién. Que nadie se sienta solo y
que cada uno experimente el apoyo, el carifio y la cercania de
sus hermanos en la fe y en cada familia.

Acogemos con gratitud la invitacion del Santo Padre, el Papa
Ledn X1V, durante su reciente visita a Espafa: a ser
plenamente humanos, con empatia, con la capacidad de

sentir, amar, acompafiar y ayudar a nuestros hermanos. No
seamos indiferentes ante el dolor y el duelo de quienes han
perdido a un familiar o a un ser querido. No olvidemos,

que un gesto sencillo, una oraciéon compartida, una visita o
una palabra de consuelo pueden ser signo del amor de Dios en
medio del sufrimiento.

No olvidemos que este es el tiempo de la Iglesia y el de la
misericordia de Dios. Nuestra comunidad parroquial, nuestra
ciudad de Converse, nuestra nacion y el mundo entero esperan
y confian en nuestra oracion esperanzada, y nuestra caridad,
concreta y generosa.

En estos dias, damos gracias también por la reciente
Consagracion de los Estados Unidos al Sagrado Corazon de
Jesus, realizada por nuestros obispos el pasado 11 de junio
con motivo del 250° aniversario de la Independencia. Esta
consagracion es un don inmenso para nuestra naciéon y para
nuestras familias. Que los frutos y regalos de esta
consagracion llenen de paz nuestros corazones, sane las
divisiones, nos ayude a responder con mayor fidelidad al
amor de Cristo, protegiendo las familias y renovando
nuestro ardor misionero. Que el Sagrado Corazon de Jests
reine en nuestros hogares y en todo nuestro pais.

Que Santa Moénica, patrona de nuestra parroquia, modelo de
perseverancia en la oracion y en la confianza en Dios,
interceda por cada uno de nosotros. Que su ejemplo

nos anime a no desfallecer y a confiar siempre en la fidelidad
del Sefior.

Que el Seflor les bendiga y les guarde, unidos en oracion y en
la Eucaristia,

Fraternalmente en Cristo,

Fr Lubin Moveno

N It is with deep sorrow to inform you that Maria Guadalupe Caballero peacefully entered her
> N heavenly home on Saturday May 30th with her devoted husband and loving children by her side.

A visitation: will be held on Thursday June 18, 2026 5:00 pm - 8 pm

Sunset Park Funeral Home 1701 Austin Highway, San Antonio, TX 78218
Rosary: 6:30 pm Sunset Park Funeral Home
1701 Austin Highway, San Antonio, TX 78218
Mass: Friday June 19, 2026 at 12 Noon St. Monica Catholic Church
501 North St. Converse, Texas 78109

Our deepest and most heartfelt condolences go out to the family. May she rest in peace.
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Ladies you still have time to sign up for:

July 23rd through the 26th 2026, 7
all St. Monica women are invited to step away
from the noise and into something sacred at

This retreat is an opportunity to encounter the Lord in a
deeper, more personal way. It’s a time for renewal, for
healing, for laughter, and for connection with other
women walking the same journey of faith.

The cost is $225, which includes lodging, meals, and
the full retreat experience. More importantly, it’s an
investment in your relationship with Christ. Please know
that financial assistance is available for anyone who may
need support. Sisters, this is your invitation. Come and
rest. Come and be renewed. Come and be reminded that
you are deeply loved by God. For further
information reach out to Melissa Martinez 956-207-0026,
Martha Corrales 210-274-8486 or Giselle Zamago 210-
633-4070

Catholic Women’s Retreat NE I Retiro para Mujeres Catodlicas

Cordi Marian Retreat Center o

Serioras, aun tienen tiempo para inscribirse para el:

s Del 23 al 26 de Julio de 2026, todas las mujeres de
Santa Monica estan invitadas a alejarse del
bullicio y sumergirse en un espacio sagrado en el
Centro de Retiros Cordi Marian.

Este retiro es una oportunidad para encontrarse con el
Sefior de una manera mas profunda y personal. Es un
tiempo de renovacion, sanacion, alegria y conexion con
otras mujeres que comparten el mismo camino de fe.

El costo es de $225 e incluye alojamiento, comidas y
la experiencia completa del retiro. Mas importante aun, es
una inversion en tu relacion con Cristo. Hay ayuda
financiera disponible para quienes la necesiten.
Hermanas, esta es su invitacion. Vengan a descansar.
Vengan a renovarse. Vengan a recordar que Dios las ama
profundamente. Para mas informacion, comuniquense con
Melissa Martinez al 956-207-0026, Martha Corrales al
210-274-8486 o Giselle Zamago al 210-633-4070.

We have a way of communicating with our ‘g
parishioners through EVANGELUS. We

to join STMCC to 55321. Don’t forget we

Stay Connected to St. Monica SIGN UP TO RECEIVE Manténgase Conectado con Santa Monica

encourage you to join at eva.us/stmcc or text qm (_M,W EVANGELLUS. Les pedimos que se unan a

also have MyParish App you can download on to @ de texto a 55321. Recuerden que tenemos la aplicacion
your cell phone. Evangelus MyParish que puede bajar en su teléfonos celular.

o Hemos adoptado una nueva manera de
comunicarnos con nuestros feligreses con

nosotros. Vayan a eva.us/stmcc 0 mande mensaje

This year’s Archbishop’s Appeal theme is
“Courageous in Christ”.
The Archbishop is asking each of us to be courageous in
helping those who can’t help themselves,

have over 1800 registered famlhes We
know the appeal is how the archdiocese

to form new priests and deacons, St Peter
and St Joseph’s center helps children in
crisis and St Stephen’s Center provides
for those who are in need. It also helps with the Senior
Services center to provide transportation and activities for the
elderly in our archdiocese who may not have family in the area
who can help them. Please put your envelope in the box at the
back of the church or go online and donate (pick St Monica as
your Parish) soon! Thank you to all who have already donated
You can donate by scanning the QR code (just make sure
you note you are from St Monica when you use the QR code)
or using the envelopes that can be found in the back of the
church and placing it either in the box next to the envelopes,

or mailing it in. I urge you to join the Archbishop in being
Courageous in Christ and donating to ensure the needs of those
who can’t help themselves are met.

as well as in ensuring the needs of our /77"”! o~ a si mismos, asi como para asegurar que se
archdiocese are met. satisfacen las necesidades de nuestra

We are at 71%of our goal, and if eouf 1IN %{41" arq'ui(_:liécesi_s. Estamos en el 71 % de nuestro
everyone puts their envelopes in over the 0b1et;v0, y si todos ponen sus sobres en los
next few months, we could hit that goal VALIENTES EN CRISTO  proximos meses, podriamos alcanzar ese

well before December. Just at note, only Ways to Give: objetivo muso antes de diciembre. Solo para

187 families have donated to date, but we B¢ Fi!l out the Appeal envelope in R RIAE L solo 187 familias han

your pew

R archsa.org/aafm_giveasa/ 1800 familias registradas. Sabemos que el
ensures Assumption Seminary continues (A USRSEINEIT I RAVEEIT i

B scon the @r code: 44 | nuevos sacerdotes y didconos, el centro de San

El tema de la Campania del Arzobispo de este afio es
“Valientes en Cristo”
El Arzobispo nos pide a cada uno de nosotros que sea valiente
___ paraayudar a aquellos que no pueden ayudarse

donado hasta la fecha, pero tenemos mas de

atractivo es como la arquididcesis garantiza que
el Seminario de la Asuncion continue formando

Pedro y San José ayuda a los nifios en crisis y el
Centro de San Esteban proporciona a los necesitados. También
ayuda con el centro de Servicios para Personas Mayores a
proporcionar transporte y actividades para los ancianos en nuestra
arquidiocesis que pueden no tener familia en el area que pueda
ayudarlos. jPor favor, ponga su sobre en la caja en la parte trasera
de la iglesia o vaya en linea y done (elija Santa Ménica como su
parroquia) pronto! jGracias a todos los que ya han donado!

Puede donar escaneando el codigo QR (solo aseglrese de notar
que es de Santa Moénica cuando use el codigo QR) o usando los
sobres que se pueden encontrar en la parte trasera de la Iglesia y
colocandolo en la caja junto a los sobres o por correo. Te insto a
que te unas al Arzobispo para ser valiente en Cristo y donar para
garantizar que se satisfagan las necesidades de aquellos que no
pueden ayudarse a si mismos.
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Reglstratlon for the
2026-2027 Religious Education Program
will begin on Monday June 15, 2026.

We invite all families to register their children and
youth for a year of faith formation, spiritual growth,
and preparation for the sacraments. Additional
registration information, requirements, and office hours
will be available soon. We look forward to
accompanying your family on this journey of faith.

ACTUALIZACION DEL

PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA

e U EIDATTED =

RELIGIOUS EDUCATION
?7 rogram %0@’@22

Las inscripciones para el Programa de
Educacion Religiosa 20262027 comenzaran
el Lunes 15 de Junio de 2026.

Invitamos a todas las familias a inscribir a sus nifios y
jovenes para un afio de formacion en la fe, crecimiento
espiritual y preparacion para los sacramentos.
Préximamente se dard a conocer mas informacion sobre
el proceso de inscripcion, requisitos y horarios de
oficina. Esperamos acompanar a su familia en este
camino de fe.

We welcome everyone to come and spend time
with Our Dear Lord in the Adoration Chapel.
The chapel is open at all times for prayer and
quiet reflection. We kindly ask all visitors to
maintain a spirit of reverence and respect while
in the chapel. Please honor the parish guidelines by
refraining from placing personal images, decorations, or
other items in the chapel. Additionally, please do not
remove, rearrange, or alter any furniture or furnishings.
These guidelines help preserve the beauty, order, and
prayerful atmosphere of the chapel for all who come to
spend time with Jesus in the Blessed Sacrament. Thank

you for your cooperation and respect for this sacred space.

City of Converse Community Clean |kihad

Up is on Saturday, June 20th
from 8 a.m. to 11 a.m.
(unless in the containers fill up sooner)
NEW LOCATION: Converse Senior Center
405 S. Seguin Converse, TX 78109

Free to City of Converse Residents.to participate in this

event. You will need to bring your City of Converse Utility

Bill and a government issued ID with the address matching

the Converse garbage bill to be able to drop off your junk.

ACCEPTABLE ITEMS: Furniture, Mattresses, Washers/
Dryers, Sinks/Toilets, Refrigerators (No CFCs), Water
Heaters (Drained), BBQ Grills (No Fuel Tanks),
Carpeting cut into four foot (4”) bundles.

PROHIBITED ITEMS: Items generated by a contractor
of business, Batteries & Electronics, Concrete, Brick,
Asphalt and Roofing Material, Construction debris,
Gasoline, oil & filters, Paint or stain products, Tires and
vehicle parts and appliances containing Freon.

Cleanups

2026 Community ~&- e

Invitamos a todos aveniry pasar tiempo con Nuestro

~== en todo momento para la oracion y la reflexion
silenciosa. Les pedimos amablemente a todos los
visitantes que mantengan un espiritu de reverencia y
respeto mientras estén en la capilla. Por favor, respeten las
normas parroquiales y absténganse de colocar imagenes
personales, decoraciones u otros objetos en la capilla.
Asimismo, les pedimos que no retiren, cambien de lugar ni
alteren ningin mueble o decoracién. Estas normas ayudan
a preservar la belleza, el orden y el ambiente de oracion de la
capilla para todos los que vienen a pasar tiempo con Jesus en
el Santisimo Sacramento. Gracias por su cooperacion y
respeto por este espacio sagrado.

A el A Estacionamiento del Centro de
Ancianos de Converse -
405 S. Seguin 8 a ll am

(a menos que los contenedores se llenen antes)
Sabado: , 20 de junio

ARTICULOS ACEPTABLES: Muebles, colchones,
lavadoras/secadoras, fregadores/inodoros, refrigeradores (sin
CFC), calentadores de agua (vaciados), parrillas para
barbacoa (sin tanques de combustible), alfombras cortadas en
paquetes de cuatro pies.

ARTICULOS PROHIBIDOS: Artticulos generados por un
contratista, baterias y aparatos electronicos, hormigon,
ladrillo, asfalto y material para techos, escombros de
construccion, gasolina, aceite filtros, productos de pintura o
tinte, neumaticos y piezas de vehiculos, electrodomésticos
que contienen freon.

Trituracion de Papel: 18 de Abril y 19 de Septiembre
Participacion gratis para residentes de la ciudad de
Converse. Tendra que traer su factura de servicios publicos
de la ciudad de Converse y una identificacion emitida por el
gobierno con su direccion que coincide con la factura de
basura de Converse

I :Descargue nuestra aplicacion parroquial (Parish App)!

Download Our Parish App!
Stay connected with our parish throughout the
week. Download our app today at myparishapp.com or search
your phone's app store for myparish. available to download
for iPhone and Android smart phones.

Manténgase conectado con nuestra parroquia durante toda

la semana. Descargue nuestra aplicacion hoy en
yparishapp.com o busque myparish en la tienda de aplicaciones
de su teléfono.
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THE CHURCH NEEDS YOU. OUR YOUTH NEED YOU. cHRIST NeeDs ?0(/. @2
WE ARE SEEKING VOLUNTEERS FOR: B

9 LIFE TEEN
(High School Ministry)

EDGE

(Middle School Ministry)

RELIGIOUS EDUCATION
CATECHISTS

(Elementary & Middle School)

@ CONFIRMATION | & II

CATECHISTS
POST-CONFIRMATION
CATECHISTS & MENTORS

You don't need experience.

YOU JUST NEED A HEART FOR CHR@IST!

—————

INTERESTED? —> WED LOVE T0 HEAR FROM YOU!

1=

“Let the little children come to me,
and do not prevent them; for the kingdom
of heaven belongs to such as these.”

- MATTHEW 19:14 (0

CALL THE PARISH OFFICE

210-658-3816

EMAIL THE RE OFFICE
re@saintmonicaconverse.net

June 14, 2026

e
BE THE
DIFFERENCE
= INAYOUNG
) PERSON'S
N FAITH
JOURNEY

28 AL

£’
4\

D

WHAT WE NEED ARE FAITHFUL
MEN AND WOMEN WHO:

@ Love Jesus Christ
@ Desire to share their faith with young people

@ Are willing to listen, encourage, and accompany
our youth

@ Want to help build the future of our Church

Our youth face many challenges in today’s world
and need caring adults who can reflect Christ’s
love, hope, and truth. A simple “yes” from you
could change a young person'’s life forever.

WE WILL HELP YOU!

v Training and support are provided
v Curriculum and resources are available
v/ No previous catechetical experience is necessary

VIRTUS TRAINING
(SAFE ENVIRONMENT TRAINING)
IS REQUIRED FOR ALL VOLUNTEERS.

AT IR
7

YES |

MATTERS! , J
7

WE CAN LEAD
HEARTS TO CHRIST! ~
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You still have time to join in the fun!

VBS REGISTRATION IS NOW OPEN

n
Maz

lll
THE GREAT
W[TH JESUS
\G -
.

Embark on an exciting journey
through the life of Christ, drawing
closer to Him as you experience the
cycle of the church year. Kids will

have fun learning and celebrating the
liturgical seasons of Advent, Christmas,
Ordinary Time, Lent, and Easter,
along with feast days and the saints.

YA ESTA
ABIERTA LAS INSCRIPCIONES
PARA LA ESCUELA BIBLICA

DE VERANO

Embarquese en un
emocionante viaje a través
de la vida de Cristo,
acercandote a El mientras experimentas el
ciclo del afio litirgico. Los niiios se divertiran
aprendiendo y celebrando los tiempos

liturgicos de Adviento, Navidad, Tiempo

Ordinario, Cuaresma y Pascua, junto con las
fiestas y los santos.

When? June 22 -26, Monday — Friday - 5:00 pm-8:30 pm /Cuando? 22-26 de Junio, Lunes a Viernes 5-8:30 pm
Who? Children entering first — fifth grade in fall of 2026 / Quien? Nifios que ingresaran de 1o a 5o grados
Where? St Monica parish hall and grounds / Donde? Salon parroquial y terrenos de Santa Monica
How do I register? parish website, parish office / Como me registro? Sitio web parroquial, oficina parroquial
Can I help? Teens entering 8th gr in fall thru adult / Puedo ayudar? Adolescentes 8o grado en el Otofio y adultos.
** Mandatory meeting May 18 6 pm in hall / Reunion obligatoria 18 de Mayo - 6 pm en el salon parroquial.

Who do I contact? Annette Winfield at annettethecatechist@gmail.com or

Adriana Perez at padril210@gmail.com
How much? Free, nada, zilch, nothing, gratis, on the house, gratuit, walang FREE GRATIS
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11th Sunday in Ordinary Time
Bible Celebrate

Eucharist Gather
Green Jesus
Learn Listen
Ordinary Parish
Season Sunday

1) Which color vestments do the priest wear

during ordinary time

2) Which season is the longest in the
liturgical year?

Prayer for Ordinary Time

Dear Lord,
As I walk the path of Ordinary

Time, help me to count the many ways you
are present in the comings and going of
family, friends, coworkers, and acquaint-
ances: in the sounds of the seasons and the
beauty of your magnificent creation; in the
daily routines and responsibilities that make
the rhythm of my days. Make all time extra-
ordinary as I seek to become mor attuned to
your presence. AMEN.
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Misién de la Escuela
Catolica St. Monica
'
Brindar a tades los estudiantes
un curriculo académico desafiante

€ 12, 2020
f"aﬁbﬂ/t& 7 ‘ | St. Monica /La&m&cr cwne& esfin

?ﬁ
2] CATHOLIC SCHOOL
Faith. Excellence. Service,

L3 Ty CONIAD o
FOR g 0 - 2027 - RA EL CICLI OLAR * - dentro de un programa donde los
- 2 - | valores cristianos que reflejan el
T SCHOOL YEAR! <3 2026 2027! amor de Dios se ensefian, practican
Nos complace dar la bienvenida a estudiantes nuevos y que y estan siempre presentes,

We are excited to welcome new and returning
students for the upcoming academic year. Secure
your child’s place today and become part of our
faith-filled school community where students
grow spiritually, academically, and socially.

regresan para el proximo afio escolar. Reserve hoy el lugar
de su hijo y forme parte de nuestra comunidad escolar llena
de fe, donde los estudiantes crecen espiritugl, académica L(mb WM (lemv 4&{&

y socialmente. e un hermasa regaka para darde a su hijo —
un regalo que nadie podré quitarle jamas.

St. Monica Catholic School s | r 3 :

—— MISSION - — il | ) . BB e ¢% 7" PARA MAS INFORMACION
To provide all students a challenging N | y . o > A0 IR 2 Llame al: 210-658-6701
academic curriculum within a f \ .

program where Christian values : R 9% z Visite el sitio web de I3 escuela:
reflecting God's love are taught, FOR MORE INFORMATION, PLEASE: " {

practiced, and ever-present. e [ call: 210-658-6701

. Visit the school website:

;4 M/&-ft/[edaﬁwa/ion www.saintmonicaconverse.net
is a wanderful gift to give your child — O . ki : : -

a gift that no one can aver take away from them. I Email: office@saintmonica.net X C l: L L E N C

www.saintmonicaconverse.net

Correo electranico; office@saintmonica.net

e Seccion 2
June 3rd-July Tet July 6th-31ct

~
~
~
~
~
~
~

Feee and Info: Activities :
Registration fec: 660 per child  * Field Tripe

Fine Arts

L 210-658-6701 Jessie Traxier
Summer Fun Coordinator
9 515 North

St, Converse, Tx 78109

Jiraxier@saintmonica.net
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St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

SACRAMENTS

MINISTRIES

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an || ACTS: Sindia Aguirre

appointment with a priest.
INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.
MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 months
notice is required. Contact Deacon David at the parish office.
OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m.

or by appt.
RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation
Grades K— High School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation
class in order to baptize a child. English class will be held
the first Saturday of the month and Spanish class on the

second Saturday of the month. R
ﬂfgﬁaf Bmo

Please call the office to sign up.
.Necesita la clase de preparacion bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion
para el bautizo de su nifio. La clase de inglés se llevara a
cabo el primer sabado del mes y la clase de espafiol el
segundo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love
of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due to
long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be
scheduled to visit you.
Call the office for more information.

T e ———
>N
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Ministerio para los Confinados en Casa B~ .
Sea parte de este maravilloso ministerio
compartiendo tu amor por la Eucaristia.
Le informamos que si no puede asistir a misa debido a alguna
discapacidad fisica a lo largo, llame a la oficina para que un
Ministro de la Sagrada Comunion pueda programar una visita.
Llame a la oficina para mas informacion.

St. Vincent de Paul (210) 658-8791
By appointment only
Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.
Los servicios estan disponibles para todos los feligreses.

St Vincent
de Paul

ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays
& Saturdays from 9 a.m. till Noon
ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo
BALLET FOLKLORICO: Meet Mon & Thurs 5-9 pm
Mollicone Rm 104 - Coordinator Maria Cabigon
BEREAVEMENT MINISTRY: Meet every other Thurs.
in the Goertz room Dcn. Sean Dooley
BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meet 3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or
July. Contact: Melinda Vanderdrink
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Tues 6-
7:30pm & Wed. 9 - 11am in the Parish Hall Lupita Ruiz

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet
every 2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:

Contact: Anita Moreno to join any of these ministries.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish
hall, Joe Luera
HEALING HEART: Elsa Lopez
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Meet Wednesday
evening after religious education at 7:45pm in the Parish Hall
HOMEBOUND: Barbara Ward
KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues 7:00 p.m.

Steve Steele, Grand Knight
LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez

MILITARY MINISTRY : Meet 2nd Thurs.of the month
6:30-8:30 pm Mollicone Rm 101 Jourard Daep

PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino
PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL:

Meet 3rd Wed 1-2 pm: Reyna Vazquez

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales &
Courtney Sheehan

ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meets 2nd Sunday
of the month after the 11am Mass - Mollicone building.
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m.
STRIVE: Meet 1st & 3rd Friday— Mollicone building.
Contact: Gabe & Diana Canez
VOCATIONS: Elvia Armenta
YOUNG ADULT MINISTRY-STRIVE: Contact - Gabe

& Diana Canez
WELCOME MINISTRY: Tony Canez
Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.




